


 

 

 

 

 د افغانستان اسلامي امارت

 د علومو اکاډمي

 د بـشري عـــــلومو معـاونيت

 مرکز نړيوالد پښتو څېړنو 

 ټو ټيټد تأليف او ترجمې انس

 
 

 

 

 ګوري او پالوري  ،د پښتو

  پرتلنه
 

 

 

 

 لیکوال: 

 عبدالقيوم مشواڼی څېړنپوه



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 د کتاب ځانګړنې:

  پالوري پرتلنهد پښتو، ګوري او د کتاب نوم: 

 عبدالقيوم مشواڼی څېړنپوه لیکوال:

 څېړنپوه محمد نبي صلاحي ايډيټ او اهتمام:

 هـ ق ۴۱۱۵ /ل ٠٤١۲ چاپ کال:د 

 د افغانستان د علومو اکاډمي د اطلاعاتو او عامه اړیکو ریاست: یدو خپرن

 بهیر مطبعه: چاپ ځاى د

ISBN   : ۹ – ۶۷ – ۷۷۶ – ۹۹۹۷- ۹۶۹  

 .سره خوندي دي له علومو اکاډمۍد چاپ ټول حقوق 



 

 

 

 

 
 

 



 

 



 ليکلړ

 مخګڼه               سرليک  

 أ ............................................................................................... نظرد لارښود استاد 

 ـه  ............................................................................................................... تقريظ

 ز  ................................................................................................................ تقریظ

 ي ............................................................................................................... تقریظ

 ل  ............................................................................................................... تقريظ

 ۴ ................................................................................................................ سريزه

 ۹ ..................................................................................................... لومړی څپرکی

 ۹ ...................................................................................................د موضوع شاليد

 ۲۵ .................................................................................................... دوهم څپرکی

 ۲۵ ................................................ د ګوريانو او ساويانو اتنيکي پېژندنه او استوګنځايونه

 ۴۱ .................................................................................................... درېيم څپرکی

 ۴۱ ............................................................... له پښتنو سره د ګوريانو او ساويانو اړيکي

 ۵۵ ................................................................................................... څلورم څپرکی

 ۵۵ ............................................................ له پښتو سره په ژبني ډګر کې د ګوري پرتلنه

 ۹۴ ................................................................................................. د مورفيم ډولونه

 ۴۹۵ ........................................................................... دګوري ژبې ليکوال او شاعران

 ۲۴۴ .................................................................................................. پنځم څپرکی

 ۲۴۴ ......................................................... له پښتو سره په ژبني ډګر کې  د ساوي پرتلنه

 ۳۳۹ .............................................................................................................. پايله

 ۳۱۳ ...................................................................................................... وړانديزونه

 ۳۱۱ ......................................................................................................... مأخذونه



 



 ښود استاد نظرد لار

 أ 

 د څښتن تعالی په سپېڅلي نامه

 د لارښود استاد نظر

ژبه يوه ټولنيزه پديده ده چې د تـاري  پـه اوودو کـې د انسـانانو تـر مـنه د پوهولـو او 

وسيله او د څښتن تعالی يوه ستره پېرزوينه ده. د ژبې بېلابېل تعريفونـه وضـعه پوهېدلو غوره 

شوي دي چې هر يو يـې پـه خپـل وخـت د اهميـت وړ دی، زه دلتـه يـواتې هغـه تعريـ  

ژبـه »کـې راوړی دی « ان دریبروش جديد در دستور ز »رااخلم چې استاد الهام په خپل اثر

يثاقي سيستم دی چې د ټولنې وګړي يې له يـو بـل د غږيزو سمبولونو داسې يو اکتسابي او م

 «ي.سره د مفاهمې لپاره کارو 

له دې تعري  څخه دا پايله تر لاسه کېږي چې ژبه خپل تانګړی جوړښتي نظام لـري 

 لکه  د غږيز جوړښت نظام، د صرفي جوړښت نظام، د نحوي جوړښت نظام.

پـه  ،ې تـر سره کـړې دهکال کې يـ ز۴۹۴۱د ژبپوهانو د هغې شمېرنې پر بنسټ چې په 

ټوله نړۍ کې له درېوو زرو څخه تر اوو زرو پورې د ژبـو د موجوديـت اټکـل کېـدای  . 

ويونکي لري. زمـوو پـه هېـواد کـې هـم د   ۵۵۵۵په دې ژبو کې داسې ژبې هم شته چې ايله

 دغسې ژبو چې د ويونکو شمېر يې لږ وي څرک لګېدای  .

ويـل کېـږي،  ن زياتې ژبـې پـه کـې  ۳۵ر دی، له افغانستان چې د ټولو افغانانو ګډ کو 

هم زياتې ګڼـي، خـو د يـادولو وړ خـاه دا ده چـې ډېـرو   څلوېښتو لا تينې ژبپوهان يې تر

کورنيو او بهرنيو ژبڅېړونکو کله کله لهجې هم د تانګړو ژبو پـه توګـه معـرفي کـړې دي، د 

خـو تينـو  ؛ې يـوه لهجـه دهيي ژب ساري په توګه شوماشتي ژبه يادولای شو چې اصلاً د پشه

ژبپوهانو تانګړې ژبه ګڼلې ده. زما په اند دا موضوع دقيقه څېړنـه غـواړي چـې دا څرګنـده 

له يـوې خـوا يـې شـمېر  چې   چې په هېواد کې په ټوليزه توګه څو ژوندۍ ژبې شته دي،

 کره  ، له بله پلوه بايد د کار کولو تر څنګ يې د متروکېدو مخنيوی هم و .

سه د پښتو او دري ژبو لپاره زيات ګرامرونـه کښـل شـوي چـې زه دلتـه د دري ژبـې د تر او 

ګرامـر ډولـه اثـر د لـوی  یګرامرونو يادونه نه کوم، خو د موجودو معلوماتو له مخې د پښتو لـومړن

احمدشاه بابا د واکمنۍ پر مهال د پښتو پېژندل شوي شاعر پيرمحمد کـاکړ ليکلـی دی او بـل اثـر 

فارسي قاموس دی، خو ګرامري برخه هم لـري، تينـو لا ګرامـر بللـی دی، دغـه  -وچې اصلاً پښت

هـ. ق کال ليکلـی دی او تـر اوسـه ۴۲۲۴نومېږي چې نواب محبت خان په « رياض المحبت» اثر 



 ب 

نه دی چاپ شوی. د پښتو پخواني ګرامرونه زياتره د بهرنيـانو لـه خـوا ليکـل شـوي چـې د تينـو 

 ي بيچکا او...يرژ ، مېجر راورټي،... پېنزل، نومونه يې دا دي  ډارمستتر

په هېواد کې دننه په معـاصره دوره کـې د ګرامـر ليکنـې پـه اړغ د دغـو لانـدې پوهـانو 

الله رښـت،، مولـوي محمدشـېرګل، پوهانـد دکتـور  نومونه د يادونې وړ دي  پوهانـد صـدي 

ابر خوېشـکی، صـ مجاوراحمد زيار، سرڅېړونکی دکتور عبدالحکيم هلالي، پوهانـد محمـد

 الله تږی او... پوهاند محمدرحيم الهام، پوهاند حبيب

داسې کوم تانګړی اثر چې د پښتو ګرامرونه يا يې بېلابېلې برخې پـه خپـل   زما په اند

منه او يا له بلې ژبې سره په کې په پرتليزه توګه څېړل شوې وي او يا د نورو ژبو له ګرامرونو 

له په کې شوې وي، نشته يا به مـا تـه نـه وي معلـوم چـې اووده او يا ژبنيو جوړښتونو سره پرت

   .سابقه دې ولري

دسـتور » زما د معلوماتو له مخې لومړی څېړونکی څېړنپوه خيرمحمد حيدري دی چې د

تر سرليک لاندې يې په دري ژبه يـو تـانګړی اثـر  «روشاني و پښتو -مقايسی زبانهای شغنانی

م دی. په دې اثر کې د درېواړو ژبو ګرامري جوړښـتونه ليکلی چې له نېکه مرغه چاپ شوی ه

 په پرتليزه توګه څېړل شوي دي.

جوړښتونو تـه مـلا  چا چې په وروستيو وختو کې د پښتو او دري ژبو ګرامرونو يا ژبنيو

بررسـی مقایسـوی و تحلیلـی »ده چـې لـومړنی اثـر يـې د " خيـال"هغه څېړوندیه لېمـه  ،تړلې

بررسی مقایسـوی نيولـوګیزم » تر سرليک لاندې بشپړ کړی او «وفونتيک زبانهای دری و پښت

موضوع بانـدې يـې کـار پیـل کـړی دی. د « و ترکيب ها در نثر معاصر زبانهای دری و پښتو

دغو کارونو دوام به د هېواد د بېلابېلو ژبو د ويونکو اړيکي روښـانه او داسـې پيـاوړې کـړي 

ژبـو د لا ښـه پرمختـګ او ودې سره مرسـتندوی چې په دې توګه به په يوه نه يوه بڼه د دغو 

 واقع  . 

دغه پرتلنې يواتې په ژبنيو برخو کې تمې نه  ، بلکـې  په نظر  دا به ښه وي چېزما 

د بېلابېلـو ژبـو لپـاره  ،په برخه کې هم پرتلنې او ګډې څېړنـې پيـل   د دودونو او فولکلور

تر ننه لا سمې نه دي پېژندل شـوي )قاموسونه( وليکل شی، هغه ژبې چې  تانګړي سيندونه

 او يا ورته کار نه دی شوی، کار ورته و  او په علمي کړيو کې مطرح  .

نو د افغانستان د علومو اکاډمي د ژبو او ادبياتو مرکز بـه  ،که دغسې څېړنې دوام وکړي

و تر پخوا زيات د هېواد ژونديو ژبو ته د کار کولـو جوګـه  . پـر دې مرکـز سربېـره د پښـت
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 ج 

ې چـارو نـالمللی مرکز هم د پښتو ژبې تر څنګ له نور ژبو سره د پښتو ژبـې د پرتل څېړنو ب،

څېړنـوال عبـدالقيوم  ید دې مرکز يو فعال او هڅاند غـړ   ته پام اړولی دی. د ساري په توګه

لـه »مشواڼی هم دغې برخې ته متوجه شوی او د څېړنپوه علمـي رتبـې تـه د ترفېـع لپـاره يـې

څېړنيـزه پـروژغ  -تر سرليک لانـدې علمـي «ګوری او ساوي ژبو اړيکي او پرتلنهپښتو سره د 

باندې شپږ کاله وړاندې زما تر لارښوونې لاندې کار پیل کړی چې دا دی له نېکـه مرغـه پـه 

 خپل وخت يې بشپړغ کړې ده.  

 د نوموړي د اثر جوړښت:

و فهرست لري. ليکوال په دغه اثر، سريزه، پنځه څپرکي، پايله، وړانديزونه او د مأخذون

سريزه کې له معمول سره سم له مقدماتي خـاو وروسـته د کـار پـر ميتـود او د موضـوع پـر 

 ماميت رڼا اچولې او ورپسې يې خپل اثر لنډ معرفي کړی دی.

او پـر موضـوع يـې د شـوي  ېپه لومړي څپرکي کې يې د موضوع په شاليد خاې کړ 

ره په کرونولوژيک ډول معـرفي کـړي دي چـې لـه اث ۲۴کار جاج اخيستی، ورپسې يې هغه

موضوع سره نېغه اړيکه لري، د  ثارو په تشه پېژندنه يې بسنه نه ده کړې، بلکې دغه  ثار يې 

 ونې تر څنګ نقد کړي هم دي. ز د ار 

اتنيکــي پېژنــدنې او د اســتوګنځايونو  (ســاويانوپالوريانو) دويــم څپرکــی د ګوريــانو او

ليکـوال د موضـوع د ښـې څرګنـدتيا لپـاره لـه کـره او معتـاو څېړنې ته تانګړی شوی دی.

 منابعو څخه ګټه اخيستې ده.

نو اړيکي پـه ټـولنيزو، پالورياد دې اثر په درېيم څپرکي کې له پښتنو سره د ګوريانو او 

اقتصادي او فرهنګي ډګرونو کې په ګوته او څېړل شـوي چـې پـه تـر  کـې يـې د درېـواړو 

 او خېښيو موضوع هم له ياده نه ده ايستلې.قومونو تر منه د خپلويو 

په څلورم څپرکي يې له پښتو سره ګوري ژبه پرتله شوې او په تـر  کـې يـې د ګـوري 

ژبې غږيز نظام ته هم تغلنده کتنه شوې ده. ورپسې دغه دواړغ ژبې د نحـوې، فونولـوژۍ او 

 مورفولوژۍ په ډګرونو کې سره پرتله شوې دي.

ستي څپرکي کې له پښتو سره په ژبني ډګـر کـې د ګـوري پـه د دې اثر په پنځم او ورو 

ي ژبه هم پرتله شوې او دلته هم هماغه اړوند مسايل چې په ګوري ژبه کې په پـام پالور څېر 

کې نيول شوي وو، له پامه نه دي غورتول شوي او ليکوال توپيرونـه او ورتـه والي پـه ګوتـه 

 خذونو په فهرست پای ته رسېدلی دی.کړي دي. بالاخره اثر په يوې ښې پايلې او د مأ 



 د 

د دې ټولو خاو په پای کې د ليکوال د لارښود استاد پـه توګـه د څېړنـوال عبـدالقيوم 

 مشواڼي د اثر په اړغ خپل نظر په لنډغ توګه داسې څرګندوم 

ليکوال د کار له پيله خپل ترسره کړي کارونه ما ته سپارل، له کتلو او سمولو وروسـته  -

 ه اړغ د نظرياتو له شريکولو سره ورسپارل.مې د اثر پ

تـل  کله چې يې اثر بشپړ کړ، يو تل بيا مې سر تر پايه وکوت چې دا دی د وروستي -

 تر کتلو وروسته يې په اړغ خپل نظر وړاندې کوم 

خـو لـه پښـتو سره د ګـوري او  ؛له دې سره سره چـې د ليکـوال مـورنۍ ژبـه پښـتو ده -

په پرتله کې پـه موضـوع بانـدې بريـالی او لاسـای دی؛ نـو تکـه ي ژبو د ژبنيو برخو پالور 

 څېړنه هم له علمي موازينو سره برابره ګڼم. يې

 د ليکنې ژبه يې روانه او هيڅ ډول پېچلتيا په کې نه ليدل کېږي. -

 په څېړنه کې يې معياري ژبه کارولې او پر سيمه ييزه لهجه يې ډډغ نه ده لګولې. -

 دي. ېپه پام کې نيول يې نخښې ليک د ليکوالۍ اصول او -

ي ژبـو پـه پرتلـه کـې د بېړنيـو او سرسري پـالور په ټولو برخو کې يې له پښتو سره د ګوري او  -

او يوه کلمه او جمله يې لـه ډېـرو کسـانو څخـه څـو  ېڅېړنو پر تای په پوره دقت ژورې څېړنې کړ 

بيا يې رااخيستې او پـه خپـل اثـر کله چې ډاډمن شوی  ،څو تلې اورېدلې، پوښتلې او ثبت کړې ده

 کې يې تای کړې ده چې د ليکوال دغه ډول دقت د ستاينې وړ دی.

 د درېواړو ژبو د ژبنيو توکو په پرتلنه کې يې ژبنی انډول او توازن نه دی هېر کړی. -

زه د لارښود استاد په توګه د نوموړي د دې انسـاني او فرهنګـي مينـې چـې پـر خپلـې 

د هېواد له نورو ژبو او وګړو سره يې لري، ستاينه کوم او ترسره کـړی کـار  مورنۍ ژبې سربېره

 هيې مثبت ارزوم او اثر يې ابتکاري بولم، تکه چې په دغه حجم او دغسې دقـت سره تـر د

 ڼیکړی او څېړنوال عبـدالقيوم مشـوا غوندې اکاډميک کار نه دی ترسره هد  مخه بل چا د د

نوال له علمي رتبې نه د څېړنپوه علمـي رتبـې تـه د ترفېـع وړ د دې اثر په بشپړولو سره د څېړ 

فرهنګي چارو په ترسره کولو کـې ورتـه د سـتر  -بولم او په نورو دغسې او دې ته ورته علمي

 څښتن تعالی له درباره د لا زياتو برياليتوبونو هيله کوم.

 "ناصر" څېړنپوه نصرالله 

 برخې مرستيال د افغانستان د علومو اکاډمي د بشري علومو د

۵/۴۴ /۴۳۹۱ 
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 د افغانستان د علومو اکاډمۍ د رياست محترم مقام ته!

مه ګڼه ليک پر بنسټ مـا د څېړنـوال ۲۱۴۳پر  ۲۵۹۱ل. نېټې د ۴۳۹۱/ ۲۲/۴۴ستاسې د 

له پښـتو سره د ګـوري او سـاوي ژبـو اړيکـي او »عبدالقيوم مشواڼي علمي ـ څېړنيز اثر چې  

 دې يې بشپړ کړی دی، سر تر پايه په تير سره ولوست. تر سرليک لان« پرتلنه

زياتې ژبې په کې ويل کېـږي.  ۳۵څرګنده ده چې افغانستان يو ګڼ ژبيز هېواد دی، تر 

د دې ژونديو ژبو په ډله کې يوه هم ګوري او بله يې ساوي ژبه ده چـې دواړه د داردي ژبـو 

کوچنيـو ژبـو پـه اړه تـر اوسـه تـرسره  په دوو بېلو څانګو پورې اړه لري. زموو په هېواد کې د

شوې څېړنې د نشت برابرې دي. تر اوسه لا دا هم په دقي  ډول ثابته نه ده چې کومه يوه ژبه 

او کومه يوه لهجه وګڼو. زموو د پوهنتونونو د ژبو او ادبياتو پـه پوهنځيـو کـې د افغانسـتان د 

 يې پر دريه بسنه کېږي.  کوچنيو ژبو يواتې نومونه اخيستل کېږي او په ژبني وېش کې

له همدې امله اړينه ده چې دا کوچنۍ ژبې په خپله افغان څېړونکي وڅېړي؛ خو روان 

اووده ناورين زموو څېړونکو ته د څېړنې موقع نه ده ورکړې؛ نو د دې دوو ژبو په اړه هم تـر 

 اوسه د يادولو وړ علمي او اکاډميک کار نه و شوی. 

و اکــاډمۍ د پښــتو څېړنــو د نړيــوال مرکــز علمــي غــړي لــه نېکــه مرغــه دا دی د علومــ

څېړنوال مشواڼي، دې دروند پېټي ته اووه ورکړه، تر منزلـه يـې ورسـاوه او يـو نـوی اثـر يـې 

 رامنه ته کړ.

دا څېړنيز اثر د څېړونکي په سريزې سره پيلېږي چې د څېړنې پـر اړتيـا، د موضـوع پـر 

تر سرليـک لانـدې « د موضوع شاليد»کي کې  اهميت او ميتود رڼا اچوي. بيا په لومړي څپر 

 هغه  ثار له نسبي کره کتنې سره راپېژني چې د موضوع په اړه لږ و ډېرې څرګندونې لري.  

په دويم څپرکي کې لومړی له اتنيکي پلوه ګوريـان او سـاويان او د هغـو مېشـتځايونه 

رڼا کې راپېژني. ليکـوال  راپېژني. ورپسې دا دواړه ژبې په هر اړخيز ډول د باوري سرچينو په

په دې اړه ټول ناسم نظريات په مسـتندو او پخـو دلايلـو سره رد کـړي دي چـې دا کـار يـې 

 څېړنې ته د ژمنتيا معنا لري. 

فرهنګي ډګـر کـې لـه پښـتنو سره د  -په درېيم څپرکي کې په ټولنيزـ اقتصادي او علمي

په دې څپرکي کې له پښـتنو سره  ګوريانو او ساويانو اړيکي په تفصيل سره څېړل شوې دي.

 د ګوريانو او ساويانو اړيکي او خېښۍ هم خورا ښې څېړل شوې دي. 

 هـ



 و 

څلورم څپرکی له پښـتو سره د ګـوري ژبـې پرتلنـې تـه تـانګړی شـوی دی. ليکـوال پـه دې 

څپرکي کې لومړی د يوې تغلندې کتنې په تر  کې د ګوري ژبې پر غږيـز نظـام يـا فونټيـک  ژور 

بيا يې ګوري ژبه د صرف يا ګرامري جوړښتونو او نحوې له مخـې مفصـله څېړلـې بحث کړی دی. 

ده. ورپسې يې د څپرکي په پـای کـې د ګـوري ژبـې د تينـو شـاعرانو پېژندنـه او د شـعرونو بېلګـې 

 راوړې دي چې لوستونکي د دې ژبې له ادبياتو سره څه ناڅه اشنا کولای  .

کـي  موضـوعات پـه سـاوي ژبـه کـې د څلـورم څپر  مـټ کټپه پنځم څپرکي کې يې 

 څېړلي دي. زه په لنډو ټکو کې د دې اثر په اړه خپل نظر داسې څرګندوم   

 نخښې په اثر کې په ښه ډول په پام کې نيول شوې دي. د ليکوالۍ اصول او ليک -

څېړنه يې ژوره ده. ټول موضوعات يې په پوره تيرتيا سره څېړلي دي. په ليکنـه کـې  -

 ی ترسترګو کېږي  چې د ليکوال دغه ډول تيرنه د ستاينې وړ ده.څېړونکی هر تا

د درېواړو ژبو د ژبنيو توکو په پرتلنه کې يې ژبنـي اصـول او قـوان، تـر پښـو لانـدې  -

 کړي نه دي.

څېړنه يې د تقليد پر بنسټ نه ده ترسره کړې، د ګوري او ساوي ژبـې جوړښـتونه يـې  -

 ګوته کړي دي.په مښود)کړاو( سره  موندلي او راپه 

د څېړنې په بهير کې يې له څنګيزو موضوعاتو څخه ډډه کړې او اصلي موضـوعات  -

 يې په تير او غور سره څېړلي دي. 

دا چې دا اثر د ګوري او ساوي ژبو د ګرامر ليکنې لپاره لومړنۍ منسـجمه او اکاډميکـه 

کـاري او د ګـوري او هڅه ده؛ نو زه د مشواڼي تـرسره کـړې څېړنـه مثبتـه ارزوم، اثـر يـې ابت

 ساوي ژبو د بشپړې ګرامر ليکنې لپاره غوره او ګټور لارښود بولم. 

په پای کې د دې علمي ـ څېړنيز اثر ليکوال څېړنوال عبدالقيوم مشواڼي ته د دې ګټور 

او نوښتيز اثر د بشپړولو مبارکي وايـم او کـه د ترفيـع نـور شرايـپ يـې پـوره کـړي وي؛ نـو د 

تــه يـې د ترفيــع وړ او مسـتح  بــولم. پـه راتلــونکي کـې ورتــه د اللــه  څېړنپـوه علمــي رتبـې

جلاله له درباره نورې برياوې غواړم. د عامې ګټې اخيسـتنې لپـاره د دې اثـر د چـاپ او  جل

 خپراوي سپارښتنه کوم.

 "شېرزاد" پوهاند محمد قا 

 د ښوونې او روزنې پوهنتون د پښتو څانګې استاد
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د نومونو د اخیستو څخه تېر شو، نو ویلای شـو چـې افغانسـتان د که د یوې نیمې ژبې 

اندو اروپایي ژبو د اووده تاری ، تاریخي ورشو او زانګو ده. د دې ژبو په اړه بهرنیانو په تېره 

بیا ختیه پېژندونکو ډېرې ګروېږنې او څېړنې کړې دي. په دوی کې داسـې کسـان هـم شـته 

دی، خو ستونزه په کې دا ده چې د مرسـتندویانو او  چې دې سیمو ته راغلي او کار یې کړی

همکارانو په نومونو یې د ډېرو بې معلوماتو او  بې تجربـو  کسـانو سره اړیکـې نیـولې، خپـل 

مطلوب کارونه یې کړي او خپلې څېړنې یې په لیکلو بڼو نړیوالو ته وړاندې کړې دي، تکه 

. زموو پوهانو هم پـه دې برخـه کـې تـر نو د سهوو، نیمګړتیاوو او تېروتنو څخه خالي نه دي

ډېره د دوی په پلونو، پلونه اېښي دي؛ خو په را وروسته وختونو کې زموو پوهـانو د زده کـړو 

په برکت یادو ټکو ته پام کړی دی او په خپلو څېړنو کې یې یادو نیمګړتیاوو ته نغوته کـړې 

دې برخـه کـې د او د ساحوي څېړنو پر مـټ یـې سـمونې پـه کـې کـړې دي چـې دوی پـه 

 موضوع ح  تر ډېره پر تای کړی دی.

تـر « له پښتو سره د ګوري او ساوي ژبـو اړيکـي او پرتلنـه»څېړنوال عبدالقیوم مشواڼي 

 سر لیک لاندې علمي، څېړنیزه پروژه په پنځو څپرکو کې لیکلې او بشپړه کړې ده.

او منفـي په لومړي څپرکـي کـې یـې د موضـوع پـه اړه د تینـو کتلیـو  ثـارو ښـېګڼې 

خواوې ښودلې دي او په انتقادي نظر یې ورته کتلي دي. د رسالې لیکوال په دویـم څپرکـي 

کــې د ګوریــانو او ســاویانو پــه اتنیکــي جوړښــت او اســتوګنځایونو بانــدې غږېــدلی دی، د 

شمېرنې له مخې دېرش زره کسـه ښـودلی او ویلـی یـې دی  ګوریانو شمېر یې د نا رسمي سر

 د کرغېړنې کرښې په دواړو غاړو کې اوسېږي. چې دا خلک د ډیورنډ

د رسالې لیکوال د ګوري ژبې د سیمو یادونه هم کړې ده. د سـاویانو پـه اړه هـم پـوره 

څېړنه پکې شوې ده او ویل شوي دي چې د ساو د کلي څخه عـلاوه تـر فـرر کرښـې ور 

کـې د  پورې د چترال په دوو اړونـدو کلیـو کـې هـم اسـتوګن دي. لیکـوال پـه دې څپرکـي

ساویانو، ګوریانو او د دوی د ژبو او استوګنځایونو په اړه ښه په تفصـیل سره غږېـدلی دی او 

تاریخي شواهد یې له پامه نـه دي غورتـولي، پـه همـدې څپرکـي کـې د ګوریـانو د شـمېر 

ترمنه توپیر د مأخذونو په ښودلو سره په ګوته شوی دی، دا څپرکی ډېر مواد لـري او د ښـې 

 رض یې کتل خورا اړین دي.پوهېدنې په غ



 ح 

د رسالې لیکوال په درېیم څپرکي کې له پښتنو سره د ګوریانو او سـاویانو پـه هـر اړخیـزو 

اړیکو، لکه اقتصادي، ټولنیزو او نورو باندې پـه تفصـیل سره پـه روانـه ژبـه غږېـدلی دی او پـه 

 ټولو اړخونو یې پوره رڼا اچولې ده.

ساویانو د ګډ ژوند، ګډې ژبې، لبـاس، خـوړو،  په دې څپرکي کې د پښتنو، ګوریانو او

مېوو، کرنیزو حاصلاتو او اداتو په باره کې د معلومـاتو څخـه ډکـه څېړنـه او لیکنـه خونـدي 

 شوې ده.

لیکوال په څلورم څپرکي کې د پښتو ژبې سره د پرتلنې په ډګر کـې د ګـوري ژبـې پـه 

بو په لړۍ کې د دې ژبـې پـه فونولوژي باندې تم شوی دی، خو تر هر څه دمخه د اریاني ژ 

دریه باندې رڼا اچـول شـوې او پـه دې اړونـد د بهرنیـو پوهـانو او څېړونکـو نظرونـه راوړل 

شوي دي. د همدې څپرکي په اوودو کې دا هم ویل شوي دي چې د ګوري او سـاوي ژبـو 

لـی لپاره د پشه یي ژبې الفبا بشپړه او ښه ده، دا تکه چـې د داردي ژبـو غږیـز نظـام ورتـه وا

 سره لري.

د لیکوال دا یادونه هم د پاملرنې وړ ده چې وایي  د ګوري او ساوي ژبو لپاره تر اوسـه 

متفقه الفبا نه ده جوړه شوې. دا یادونه ژبپوهـان د سـتونزې د حلولـو لـوري تـه ور بیـایي. د 

صرف )مورفولوژي( او فونو لوژي په برخه کې یې ګوري ژبـه لـه پښـتو سره پرتلـه کـړې او 

 خواري یې اېستلې ده. په دې پسې سملاسي یې د مورفیم ډولونه ښودلي دي. ډېره

په دې څپرکي کې د مورفولوژي او نحوې په برخو کې ډېره اووده پرتلیزه څېړنه شـوې 

ده او مشابهتونه او توپیرونه په بېلګو کې په ډېر ښه ډول په ګوته شوي دي. د دې تـر څنـګ 

ه هـم یـاد کـړي، پـرې غږېـدلي او لـه پامـه یـې نـه دي یې په ګوري ژبه کې پښتو پور وییون

غورتولي. د ګوري ژبې څو شاعران یې لنډ معرفي کړي او د دوی له خوا په دواړو ژبو کې 

 د ویل شویو شعرونو نمونې یې هم په خپله رساله کې خوندي کړې دي.

سر لیـک تـه تـانګړی « له پښتو سره په ژبني ډګر کـې د سـاوي پرتلنـه»پنځم څپرکی 

شوی دی. په پیل کې د ساوي ژبې غږیز نظـام تـه یـوه تغلنـده کتنـه شـوې ده او د همـدې 

څپرکي د پیل څو کرښو نه وروسته ویل شوي دي چې ساوي ژبه لـ  واولونـه لـري. د څـو 

نورو غږونو تانګړنه یې هم نه ده هېره کړې، تر هغې وروسته لـه پښـتو ژبـې سره د سـاوي د 

ویې په برخه کې ډېره ښه څېړنه  شوې او هر یوه برخه یـې پـه فونولوژي او مورفولوژي یا پښ

ډېرې خوارۍ ګاللو سره د پښتو ژبې د اړوندو برخو سره پرتله کړې ده. دا یادونـه بایـد وکـړم 
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چې د لیکوال زیار او هڅې د ستاینې وړ دي. په دې اړوند د رسالې د همدې څپرکـي کتـل 

ساوي ژبې د یـو شـمېر شـاعرانو پښـتو او  ګټور دي. د همدې څپرکي په وروستیو کې یې د

ساوي ژبو شعرونه هم راوړي دي او ورسره یې د پښتو، ګوري، سـاوي، دېګـاني لغتونـه ملـه 

کړي او د ښه پوهاوي په موخه یې په فونیمکي الفبا هم لـیکلي دي. لیکـوال خپلـه رسـاله د 

 پایلې، وړاندیزونو او مأخذونو په راوړلو سره پای ته رسولې ده. 

مخونو کې خوندې شوې او هغه راویان هـم نـه دي هېـر شـوي  A4ـ ۲۱۳ا رساله په  د

زه د دې رسـالې پـه اړه خپـل نظـر پـه لانـدې ډول  چې لیکوال څه ترې تر لاسـه کـړي دي.

 څرګندوم 

ـ د رسالې محتوا لوړه ده او دا تومنه په کې شـته، چـې پـه راتلـونکې کـې بـه د نـورو ۴

 ا په نظر خو دا اثر په خپله برخه کې نوی او ارزښتمن دی.څېړونکو لپاره ګټوره وي. زم

ــه وخــت کــې ۲ ــه ده، د رســالې د لوســتلو پ ــه خــووه او روان ــې ژب ــ د لیکــوال د لیکن ـ

لوستونکی د ستونزو سره نه مخام  کوي. زما په اند خو یوه لیکنه باید چې همداسـې رنـګ 

 ولري.

ډېره ساحوي څېړنه شـوې  ـ د دې رسالې د منځپانګې اهمیت په دې کې دی چې تر۳

 او د هر جز په اړه تر لاسه شوي مواد پوره ډاډمن دي.

ـ که له اوودو خاو څخه تېـر شـم، نـو دا وایـم چـې څېړنـوال عبـدالقیوم مشـواڼی د ۱

 څېړنپوه علمي رتبې ته د لوړېدو مستح  دی. په قلم یې برکت او په تن یې روغ لرې.

ي له مشرتابه پـه درنښـت هیلـه کـوم، چـې د دې په پای کې د افغانستان د علومو اکاډم

 رسالې د چاپولو تابیا وکړي.

 "تڼیوال"څېړنپوه مولاجان 

 د ژبو ادبیاتو مرکز د پښتو انستیتوت د ژبپوهنې څانګې مشر

۴۳۹۱/۴۴/۱ 
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( معاونیت محـترم علـوم بشرـی اکـادمی علـوم و ۲۱۵۵/ ۲۵۹۵به اساس پیشنهاد نما )

المللـی تحقیقـات پشـتو احترامـاً  ( ریاست محـترم مرکـز بین۵۴۲/ ۲۹۵ بالاثر مکتوب نما )

نګاشته میشود؛ من اثر علمی ـ تحقیقـی معـاون سرمحقـ  عبـدالقیوم مشـواڼی را کـه تحـت 

است، خواندم کـه بـرایم خیلـی  «له پښتو سره د ګوري او ساوي ژبو اړیکي او پرتلنه»عنوان 

نـه  زبانهـا یکـی از موضـوعات مهـم زبانشناسـی دلچسپ بود، البته باید ګفت مقایسه و مقار 

میباشد چون زبانهای که از نظرِ منشأ، تحول و تکامل از یک اصل واحد منشعب شده باشد 

طبعاً با همدیګر تأثير داشته و مقایسه   نها یکی از کار هـای مهـم زبانشناسـی میباشـد، روی 

ری و پـالوری را از نګاهـای همین ملحوظ  قای مشواڼی مقایسه  زبـان پشـتو و زبانهـای ګـو 

ګیهای زبانی مورد بحث و بررسی قرار داده است؛ افـزون بـر مقدمـه موصـوف  مختل  ویژه

های علمـی پژوهشـی  در فصل اول به پ  منظر موضوع رجوع نموده و در این زمینه از کار

 پیشینيان نیز استفاده کرده است که بر ارزشمندی اثر شان می افزاید.

هـا از نظـر معارفـه هـای  هـا و پالوری معرفـی و شـناختِ نـژاد ګوری فصل دوم شان بر

اجتماعی اتنیکی و نژاد شناسی اختصاص یافته است کـه ایـن کـار در مـأثر ګـذاری زبانهـا 

بالای همدیګر بسیار مؤثر بوده می تواند و این موضوع به صورت بسـیار مفصـل و ګسـترده 

شان قابل قدر می باشد، همـین ګونـه  به بحث و بررسی ګرفته شده است که سعی و کوشش

ها بــا پشــتونها از نظــر فرهنګــی، کلتــوری،  هــا و ســاوی در فصــل ســوم ارتبــاط زبــان ګوری

ها و  فرینشــهای همــدیګر در ســاختار جامعــه  لســانی بــه  اجتماعــی، اقتصــادی، و مشــابهت

مطالعـه  صورت بسیار دقی  و عالمانه مورد تحلیل قرار داده شده است که نمایـانګر دقـت و 

ګان این زبانها میتوانـد باشـد و ایـن کـار از  نویسنده در امر شناخت کلتور و فرهنګ ګوینده

هـا و لغـات مختلـ  کـه در  نظر مسایل زبان و لهجه هـا بسـیار بـا اهمیـت اسـت؛ زیـرا واژه

فرهنګ عامه  مردم مورد استعمال قرار می ګیـرد. بـرای جمـع  وری مـواد زبانشناسـی بسـیار 

 مفید پنداشته می شود.  ارزشمند و

فصل چهارم  ن حـاکی از  ن اسـت کـه مقایسـه  زیـان پشـتو بـا زبـان ګـوری از نګـاه  

ګیهای نحوی مورد مطالعه قرار داده شـده اسـت و تغییـرات و  فونولوژی، مورفولوژی و ویژه

های مختل  به صـورت دقیـ   تحولات فونتیکی و صرفی هر یک از این دو زبان در جدول

ها در تغییرات صرفـی مـؤثر پنداشـته  هش قرار ګرفته است تا اهمیت و ارزش فونیممورد پژو 
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شود که چنین کار شان در عرصه  زبانشناسـی مقایسـی قابـل سـتایش اسـت. مرـاف بـر  ن 

هـای شـان مـورد  ګیهای هـر دو زبـان چـون داسـتانها، متلهـا، سرود مختصات بعری از ویژه

کـار مطالعـه  همـه جانبـه  نویسـنده در خصـوص  تحلیل و پژوهش قرار ګرفته است کـه ایـن

 مقایسه  زبانهای متذکره میتواند باشد. 

به همین منوال در فصل پنجم نیز مقایسه  زبان پشتو با زبان پالوری از نګاه  فونولوژی،  

مورفولوژی و سنتک  مورد تقابل و مقایسه قرار داده شده است که این اثر علمـی را بسـیار 

ګانی و نحوی در سـاختار هـای هـردو  ی نماید، زیرا تغییرات فونیمی، واژهمطبوع و علمی م

ها و تباین مختل  صوتی و  زبان بسیار عالمانه تحلیل و توضیح شده است؛ همچنان تفاوت

صرفی فی مابین  نها از نګاه  تحول و تطور زبانی بـا ارایـه  مثالهـای مختلـ  بـه وجـه بسـیار 

ر ژرف اندیشی علمی و تحقیقی نویسنده مـی افزایـد، خوب ایراح و شرح شده است که ب

همین ګونه معاون سرمحق  مشواڼی اثرات زبـان پشـتو را کـه زبـان محـور مرکـز  ن منـاط  

است، در خصوص توسعه و ګسترش زبانهای ګوری و پالوری مؤثر دانسته است و از همین 

ل و شیوع یافته است و جاست که بسیاری از لغات و کلمات زبان پشتو در  ن دو زبان تداو 

این خود می نمایاند که در رشد و تقویت زبانهای مذکور زبان پشتو مؤثر و مفید بوده است 

های بسیاری از کلمات در اثـر علمـی خـویش نشـان  و این کار را نویسنده با الګوها و نمونه

 داده است.

شان را بـا  های علمی فرایند سخن این که معاون سرمحق  مشواڼی مطالعات و پژوهش

های سازنده و مفید تقـدیم داشـته، نـاماده را مسـتح  ترفيـع از رتبـه  علمـی معـاون  پیشنهاد

سرمحق  به رتبه  علمی سرمحق  دانسته، چاپ و تکثیر کتاب را پيشنهاد مينماييم و موفقیـت 

 های بیشتر شان را از بارګاه خداوند متعال  رزو دارم.

 "شری " الله  سرمحق  شری 

 یپارتمنت زبانشناسی انستیتوت ادبیات دری مر د
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 د پښتو څېړنو د ب، المللي مرکز محترم مقام ته!

مـه ګڼـه ليـک پـر بنسـټ مـې چـې د  ۲۹۱پـر  ۵۴۳ل. نېټې د ۴۳۹۱/ ۲۲/۴۴ستاسې د 

پښتو سره د ګوري او ساوي ژبو اړيکي او له »څېړنوال عبدالقيوم مشواڼي علمي ـ څېړنيز اثر 

 تر سرليک لاندې  يې بشپړ کړی وکوت، په اړه يې داسې نظر څرګندوم  «پرتلنه

يوه بې ساري ډالۍ ده چې پرته د هغې له کارونې انسـاني جل جلاله ژبه انسانانو ته د خدای 

تمدن او پرمختګ نه رامنه ته کېږي. کله چې انسانان د تمکې پر مـ  پيـدا شـول، بيـا يـې 

سره  دغو بشري ټولنو وده او پرمختګ وکړ؛ نو  بشري ټولنې جوړې کړې. د زمانې په تېرېدو

 له دې ودې او پرمختګ سره سمه ژبه منه ته راغله.

ژبه يو لړ ارزښتناک غږونه دي چې انسانان يې د خپلو افکارو، خيالاتو او احساساتو د 

څرګندولو په موخه د غږيزو غړو په واسطه له خولې څخه راباسي او پـه دې توګـه پـه خپلـو 

 فهام او تفهيم کوي.منځو کې ا

زيـاتې مسـتقلې ژبـې  ۳۵افغانستان له پخوا زمانو راهيسې يو ګڼ ژبيز هېواد دی چې تر

په کې ويل کېږي. د دې ژونديو ژبو له ډلې يوه هم ګوري او بله يې ساوي يا پالوري ژبه ده 

ردي اروپايي ژبکورنۍکې ژبپوهانو د يو لـړ قوانينـو او معيـارونو پـر بنسـټ د دا -چې د اندو

 ګروپ په دوو جلا څانګو پورې اړوندې ژبې بللې دي. 

څو کليــو او د ډېورنــډ تــر  په ولســوالۍ د دې دوو ژبــو ويــونکي د کــونړ ولايــت د ناړۍ

فرر کرښې ورپورې غاړې په تينو سيمو کې استوګن دي. د دې دوو ژبو په اړه تـر اوسـه 

 ت برابر دی.علمي او اکاډميک کار نه دی شوی او يا هم ډېر لږ او د نش

سره له دې چې د څېړونکي پر وړاندې د داسې يـوې سـترې موضـوع څېړنـه پرتـه وه 

چې په اړه ډېرې لږې او څنګيزې ليکنې موجودې وې؛ خو نوموړي پـه دې لـړ کـې زيـاتې 

هلې تلې تـرسره کـړې دي. د خپلـو څېړنـو او معلومـاتو د راغونـډولو لپـاره يـې زيـاتره پـه 

ه لګولې ده. معلومات يې د خلکو له خولې د بېلابېلو وسيلو پر مـټ ييزو څېړنو ډېره ډډ سيمه

راټول، ثبت  او تحليل کړي دي؛ نو تر شننې او ارزونې وروسته يې بيا په خپل اثر کې تـای 

کړي دي. زه يې په خپلې دغې موخې او هوډ کې ډېـر زيـات بريـالی بـولم او د دې درونـد 
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 او حوصلې ستاينه کوم.څېړنيز کار په سرته رسولو کې يې د زغم 

دغه څېړنيز اثر د څېړونکي په سريزه پيلېږي چې د څېړنې پـر اړتيـا، لنـډې پېژنـدنې، د 

موضوع پر اهميت او څېړنـدود يـې بحـث کـړی دی. بيـا پـه ترتيـب سره لـومړی څپرکـی د 

موضوع شاليد تر سرليک لاندې هغه  ثار د نسبي کـره کتنـې پـه تـر  کـې راپېـژني چـې د 

 ړه لږ و ډېرې څرګندونې لري.موضوع په ا

په دويم څپرکي کې لـومړی ګوريـان او سـاويان لـه اتنيکـي پلـوه را پېژنـدلي، د هغـو 

مېشتځايونه يې راپه ګوته کړي او بيا يې د دواړو ژبو هر اړخيزه پېژندګلوي د باوري سرچينـو 

پخو دلايلـو  په رڼا کې ترسره کړې ده. ليکوال په دې لړ کې ټول ناسم نظريات په مستندو او

 سره رد کړي دي.

اقتصـادي او  -له پښتنو سره د ګوريانو او ساويانو اړيکي، په ټولنيز په درېيم څپرکي کې

 فرهنګي ډګرونو کې په تفصيل سره څېړل شوې دي. -علمي

چـې ليکـوال پـه  پرتلنـې تـه وقـ  شـوی دی څلورم څپرکی له پښتو سره د ګوري ژبې

ام څېړلی، بيا يې د ګـوري ژبـې ګرامـري جوړښـت يـا لومړي سر کې د ګوري ژبې غږيز نظ

صرف او نحوه څېړلي او تانګړنې يې ورته په بېلګو کې روښانه کړې دي. د دې څپرکي په 

پای کې يې د ګوري ژبې شاعران معرفي کړي او د شعرونو نمونې يې ورته راوړې دي چـې 

 لوستونکي د دې ژبې له ادبياتو سره په هر اړخيزه توګه بلدوي.

د څلـورم څپرکـي  موضـوعات پـه سـاوي ژبـه کـې  مـټ کټپه پنځم څپرکي کې يې 

 څېړلي دي. 

پر پورتنيو يادونو سربېره دا اثر نورې تانګړتياوې هم لري  د ليکنـې ژبـه يـې معيـاري 

ده. له ليکلړ سره سم يـې د موضـوع څېړنيـز حـ  ادا کـړی دی. مأخذونـه يـې پـه علمـي او 

ېړنې په بهير کې يې له فروعاتو او څنګيزو موضـوعاتو څخـه اکاډميکو اصولو برابر دي. د څ

 ډډه کړې او د اصلي مطالبو په څېړلو يې تمرکز کړی دی. 

دغه اثر چې د ګوري او ساوي ژبو د ګرامر ليکنې لپاره لومړۍ هڅه ده، د يوه لارښـود 

   په توګه يې زيات ګټور بولم.

ړنـوال عبـدالقيوم مشـواڼي تـه د دې په پای کې زه د دې علمي ـ څېړنيز اثر ليکوال څې

ګټور او مغتنم اثر د بشپړولو مبـارکي وايـم او د څېړنپـوه علمـي رتبـې تـه يـې د ترفيـع وړ او 



 ن 

له درباره د نورو برياوو هيلـه کـوم او د عـامې جل جلاله مستح  بولم. په راتلونکي کې ورته د الله

 ګټې اخيستنې لپاره د دې اثر د چاپ او خپرېدو سپارښتنه کوم.

 "قيومي" ړنپوه عبدالشکورڅې

 ړیغد پښتو څېړنو د بین المللي مرکز 
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 هسريز 

انسان يو ټولنيز مخلوق دی، په ملياردونو انسانان پـه نـړۍ کـې ژونـد کـوي. انسـان لـه 

ټولنې پرته ژوند نه   کولای او د خپـل ژوندانـد د هوسـاينې لپـاره مرسـتې تـه اړتيـا لـري. 

ي ته اړتيـا لـري او د پوهـاوي تـر ټولـو لـومړنۍ او غـوره مرسته غوښتل او مرسته کول پوهاو 

           وسيله ژبه ده. 

کنـی ييواتې سـل شـاوخوا يـې ل ، خوژوندۍ ژبې شتهپاسه شپږ زره د څه  په نړۍکې

ژبـې  ډېـرې  له ژورې مطالعې څخه څرگندېږي چې په نړۍ کې يارزښت لري. د بشري تار

له تکاملي  تينې يېي، کې دپړاو بو په تکاملي ، تينې يې او س د معاصرو ژ رامنه ته شوې

 ۱۵پړاوه تېرې او متروکې شوې او يا د متروکېدو په حال کـې دي. پـه افغانسـتان کـې نـږدې

 ژبې شته دي، د ژبو دې رنګارنګۍ افغانستان ته ښکلا وربخښلې ده. 

ره ذاتي څرنگوالي پـورې دومـ   ښت د هغې ژبې په ييوې ژبې راتلېدا، پرمختگ او پا د

ې پـه يـونکي يـهغې ژبـې و ت پورې تړلی دی چې ديرول او اهم هغدتړاو نه لري، بلکې په 

غني فرهنـگ او پيـاوړي اقتصـاد  له علمي، سياسي او اقتصادي ډگر کې لري. هغه ژبې چې

پـه نـورو ژبود  ښت او پرمختگ لپارهيپا د ،تواکمن مرکزي حکومت تکيه ولري يوۀ پر سره

ه وروسـته پـاتې وي، ژبـه ير له پرمختگي به و قوميهرڅومره چې  ات مقاومت کوي.يزپرتله 

 ې هم خپره وره او وروسته پاتې وي. ي

پرمختګـي بهـيره ژبـې او پـه تـانگړي ډول داردي گـروپ لـه  تينـېپه افغانستان کې 

او  گـوري هـم له وروسته پاتې، خو ژونديو ژبو څخه يوه ګروپ . د دارديوروسته پاتې دی

   ده. وه لهجه )ساوي(بله يې د پالوري ي

او پـالوري هغسـې څېړلـې نـه دي. بهرنيـو  گـوريلکه چې لازمه ده کورنيـو ژبپوهـانو 

ژبپوهانو هم په دې اړه ډېرې لږې څېړنـې کـړې دي. پـه پښـتو ژبـه کـې پـه دې اړه پـه شـته 

معلوماتو خو بېخي حساب نه   کېدای، نو د دې څېړنې اهميت په دې کې و چې دا ژبـې 

 د يوې علمي ادارې له خوا په پښتو ژبه وڅېړل  .    په علمي ډول

لوستونکي د لومړي څپرکي په لوسـتلو سره پوهېـدای   چـې د دې موضـوع پـه اړه 

شوې څېړنې د نشت برابرې دي، نو د دې څېړنـې يـوه موخـه دا ده چـې د هېـواد د دې دوو 

والو تـه څـه  ه اړه مينـهکم نفوسو ژونديو ژبو)ګوري او پالوري( د فونولوژۍ او مورفولوژۍ پ



2 

کـي اړيکـو پـه اړه نيناڅه معلومات وړاندې  . بله يې دا ده چـې د دغـو دوو قومونـو د ات

 معلومات تر لاسه  . 

د پښتو څېړنو نړيوال مرکز په همدې موخه ما ته د څېړنپوه علمـي رتبـې تـه د لـوړاوي 

 ارله.لپاره له پښتو سره د ګوري او پالوري ژبې پرتليزه څېړنه راوسپ

د دې  ژبو پرتليزې څېړنې طبعاً تشرېح ته اړتيا درلوده او لـه بلـې خـوا مـا هـم لـه دغـو 

دواړو ژبو سره لازمه اشنايي نه درلوده، خو د دغو ژبو له ويونکو سره په يوۀ چاپېريال کې را 

لوی شوی يم. د دغو دواړو ژبو زيـاتره ويـونکي پـه پښـتو داسـې  زاد غږېـدلای   چـې 

محاوره کې کومه نيمګړتيا هم نه   محسوسولای، نو دې کـار لـه مـا سره پـه څوک يې په 

 څېړنيز ډګر کې مرسته کوله. 

څرګنده ده چې په کتابتونو کې د ګوري او پالوري ژبې په اړه بېخي لـږ مـواد تـر لاسـه 

ييزو څېړنـو ډډه لګـوي، خـو دوې مياشـتې د  کېدل، نو زما د پروژي بشپړتيا زياتره پـه سـيمه

قومونو او دوو ژبو د څېړنې لپاره ډېـر لـږ وخـت و او لکـه چـې مـا هـوډ درلـود، هسـې دوو 

 څېړنې په کې نه شوې ترسره کېدای.

ما به تل د پښتو ګرامر يو چمتو شوی متن له تان سره درلـود. لـه ګوريـانو او سـاويانو 

مـټ د متن پر بنسټ مرکې کولې. د پښتو متن په مقابل کـې بـه مـې کـټ   هغدسره به مې  د 

کـولې او د ګـوري  او  توضـېحګوري او پالوري ژبې جملې ليکلې، وروسته به مې تحليل او 

 پالوري ژبې د ګرامر لپاره به مې ورڅخه يوه پايله راايستله او ثبتوله.

له همدې امله ويلاى شم چې ما د دې څېړنې په تر  کې زياتره له پرتليز او تشرـېحي 

 کتنه هم کړې ده. ه کله مې له اړتيا سره سمه کرهمېتود څخه کار اخيستى دى، خو کل

ګور قوم د کونړ ولايت د ناړۍ ولسـوالۍ پـه نـاړۍ، بريکـو  او دوکـلام کليـو او څـه 

ګام کلي کـې اوسـېږي. د پښـتونخوا د چـترال پـه ارنـوۍ، د ديـر کوهسـتان پـه       شمېر په نېشه

کـالام، اوشـو، اتـروړ او  شېرينګل، تل، راجکـو ، لامـوتۍ، بيـاړ او د سـوات کوهسـتان پـه

 هريانۍ کې اوسېږي.

پالور"ساوي" قوم د کونړ ولايت د ناړۍ په ساو، د دير کوهستان په کلکو ، د چـترال 

 په اشرېت، لر او بر بيوړي، ګاس او ګوماډنډ کې اوسېږي.

که څه هم دې قومونو او دې ژبو ته بېلابېل نومونه کارېدلي او لا کارېږي، خو زمـا پـه 

لپـاره يې"ګـوري" دی. غـوره بـه وي  مړي قوم لپاره تر ټولو سم نوم "ګـور" او د ژبـېاند د لو 
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چې دې قوم ته منسوب يوګړي نرينه ته "ګور" او ډېرګړو ته يې "ګوريان" او يوګړې ښـځينه 

 "ګوريانې" وويل  . ته يې "ګورۍ" او ډېرګړو ته يې

لمـي او مشـهور نـوم د ساوي قوم لپاره  علمي نوم"پالور" او د ژبې لپـاره  يـې ع

 هماغه "پالوري" دی. غوره به وي چې دې قوم ته منسوب يوګړي نرينه ته "پالوری"

او يــوګړې ښــځينه تــه يــې "پــالورۍ" او ډېرګــړو تــه يــې  او ډېرګــړو تــه "پالوريــان"

 "پالوريانې" وويل  .

ما په دې اثر کې د ساوي پر تای "پالوري" نوم کـارولی دی. سـاوي د پـالوري 

لهجه ده، نو د دې ژبې علمي نوم "پالوري" دی نه ساوي، تکه سـاو د کـلي  ژبې يوه

او دير کې  نوم دی، د اتنيک نوم نه دی. د پالوري نورې لهجې د پښتونخوا په چترال

 ويل کېږي.

د ګوريانو او پالوريانو د اتنيک په اړه بېلابېل نظريات او ادعاوې شته، د سـاري 

ګڼـي.  په نامد يادوي او خپل وروڼـه يـې "ستره"  يان دژبي نورستانيان ګور په ډول کتي

تـه  چـې د سـکندر اولاده ده او دې تينې ګور تانونه قريش ګڼي. تينې لا ادعـا لري

ورته تينې نورې ادعاوې هم شته، خو د مسـتقلو ژبـو شـتون، پـه ژبنـي وېـش کـې د 

نګوالي له مخې او څر  والي څومرهژبڅانګو بېلوالی، د غږيز سيستم تينې توپيرونه او د 

د نورستاني ژبو او ګـوري ژبـې فولکلـور پـه دې نظريـاتو او ادعـاوو د بطـلان کرښـه 

 راکاوي.

عجيبه لا دا تينې ګوريان بيا ادعا لري چې ساوي د ګوري لهجه ده او سـاويان 

او د  اړخه ګوريان دي، خو دلته هم د مستقلو ژبو شتون، د ژبڅانګو بېلوالی له اتنيکي

 نې توپيرونه دا ادعاوې هم باطلوي.غږيز سيستم تي

پښتاند شته چې زياتره يـې مشـواڼي دي، خـو د پام وړ شمېر  په ګوري ټولنه کې

ټول په ګوري ژبه غږېږي. په ساوي ټولنه کې لوی اکثريت پښـتاند دي. پښـتاند يـې د 

چوکيتو او ګاو په نامد يادېږي. چوکيتي د ماموند قبيلـې وګـړي دي او تينـې ګـاي 

ييزه اصـطلاح پـر  یـا پـه سـيمه ، خو د ساو ټول خلک په سـاويسلارزي بولي تانونه

 ساوجي ژبه غږېږي.

د افغانستان په تينو نورو سيمو کې هم د ګډو اوسېدو په پايلـه کـې ډېـر شـمېر 

پښتنو خپله ژبه له لاسه ورکړې او په نورو ژبو غږېږي. د ساري په توګه په هرات کـې 
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. د بدخشان د مرکز فيض  باد د )ګـذر افغـاني( پښـتاند ډېر پښتاند په دري ژبه غږېږي

نور او لغمان ولايت کـې ډېـر  يانو په ګاونډ کې په دره ټول په دري ژبه غږېږي. د پشه

يي غږېږي، نو ګډې اوسېدنې هرومرو دا پايلې لري چې د تفـاهم لپـاره  پښتاند په پشه

په ساو کې څنګه ډېرکيو د يوه ګډه ژبه غوره کړي. دا يوه پوښتنه رامنه ته کېږي چې 

لږکيو ژبه خپله کړې ده؟! زما په اند ښايي د کلي مشرۍ او واکدارۍ په دې مسأله کې 

 رول درلودی وي.

مـې پېـړۍ پـه وروسـتۍ ۴۹د داردي ژبو په اړه منظمې او سيستماتيکې څېړنې د 

 سـون، وايګـلي، دامـيلي، ګـور، سـټېرن زيـاتره د اښـکو، پره لسيزه کې پيلېږي. مورګن

شوماشتي، بشکاريک او پالوري ژبو او لهجو د ګرامري قواعـدو او فونيټيـک پـه اړه 

 ز وروسته افغانستان او پښتونخوا ته هم راغلی دی.۴۹۲۱ ثار ليکلي او تر 

کړۍ د گوري او پالوري ژبې د غږيز نظام، وييپوهنې، سيمو، د ويونکـو د  علمي

لږ معلومـات پـه لاس کـې لـري. مـا فرهنگي حال په اړه تر اوسه ډېر  –شمېر او علمي

ً نـوي دي. د  هڅه کړې د دغو ژبو په اړه هر اړخيز معلومات وړاندې کړم، چـې طبعـا

 ګوري او پالوري په اړه دا اکاډميکه څېړنه په حقيقت کې د بنسټ ډبره ايښودل دي.

د همدې سيمې د يوۀ استوگن په توگه تر دې مهاله د دې ژبو او ولسـونو پـه اړه 

اته هم گونگ وو، لکه  د ساو، اشرېت او بيوړي د کليو ژبه چې له ډېرو لږو ډېر څه م

لهجوي توپيرونو پرته سره يوه ده، تر يوۀ مهاله ما هم گـوري گڼلـه. دا تېروتنـه  تينـو 

 نورو کسانو هم کړې ده. 

ييزو څېړنو او گروېږنو ډډه لگوله،  د دې اثر په ليکنه کې زما کار زياتره په سيمه

دې دواړو ژبو او ولسونو په اړه مې په کورنيو مأخذونو کـې د يـادولو وړ  تکه چې د

څه نشو موندلاى. په دې څېړنه کې د يوې موضوع په اړه څو څو تله مرکې شوې او 

څو څو تله په متن کې بدلونونه راوستل شوي دي، نو تکه مو د مرکـو برخـو تـه پـه 

 ډېرو تايونو کې مأخذونه نه دي ورکړي.

پر مهال برياوې او ستونزې سره ملې وي، نو د دې څېړنې په بهير کـې د څېړنې  

 د برياوو ترڅنګ، له تينو ستونزو سره هم مخام  وم، د ساري په ډول 

د ناامنۍ له امله سيمې ته ورتګ ستونزمن و او په کتابتونو کې د دې ژبو په اړه  -

د او ان کابل کـې د خپلـې  با څه نه تر لاسه کېدل. ډېر تله به مې په اسعد باد، جلال
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څېړنــې د تــرسره کولــو لپــاره د کســانو مونــدلو هڅــه کولــه. څرګنــده ده چــې دلتــه د 

اوسېدونکو ګوريانو او پالوريانو ژبه د نورو ژبو له ولسـونو سره د ګـډې اوسـېدنې لـه 

امله د سيمې د هغو په پرتله اغېزمنه او کمزوري وي، خو ما بيا بيا هڅه کړې چې خپل 

 کوټلي او باوري کړم. معلومات 

ييزې څېړنـې زيـاتره د ډېورنـډ لـه کرغېړنـې  د يادولو وړ ده چې ما خپلې سـيمه

کرښې را دې خوا ترسره کړې دي، خو د چترال په اشرېت کې مې د پالوري ژبـې پـه 

ل کې هم څېړنې ترسره کړې وې. هغه مهال مـې د ګـوري پـه اړه څېړنـې ۴۳۵۱اړه په 

وسته پوه شوم چې ګوري او پالوري)سـاوي لهجـه( دوې بللې وې، خو تر مطالعې ور 

 جلا ژبې دي.

د ګوري او پالوري دواړو په اړه ډېرې لږې څېړنې او ليکنې شوې دي، چې د   -

دغو ژبو په اړه شته پوښتنو ته تواب نه   ويلای، نو پـه دې اړه څېړنـه پـه حقيقـت 

 کې له صفره پيلول وو.

لسـونو هغسـې مرسـته نـه کولـه، ښـايي تينـو لکه چې لازمه وه، د دواړو ژبو و  -

 سوداګريو به بدګومانه کړي وو.

په دواړو ژبو کې د واحد او متف  تلفظ ند شتون يوه لويه سـتونزه وه چـې څـو  -

څو تله يې د راغونډو کړو موادو سمون او بدلون تـه اړ ايسـتی يـم. ان تـر دې چـې 

تلفظ رداوۀ او خپل به يې سم  څلور کسه لوستي به يو تای ناست وو، هر يوۀ به د بل

 ګاڼد. 

بله ستره ستونزه د فونيټيک په برخه کې له سمبولونو څخه کار اخيستنه وه چې  -

ليکل به يې هم ستونزمن وو او زياتره وخت به يې په متن کې ډېرې ګډوډۍ رامنه ته 

ې کولې. په دې څېړنه کې مې د عبدالحکيم هلالي په زيار له چاپ "د فونيميکې الفب

لارښود" څخه ګټه اخيستې ده، خو د ګوري او پالوري د تينو غږونو لپاره مې د اړتيا 

له مخې څو نوي ګرافيمونه هم وضع او کـارولي دي. د فـونيميکې الفبـاښ لښـتليک د 

 کې کتلای شئ (مخونو ۹۵ -۱۹ مه ګڼه لښتليک۲)دې اثر په

ع او مانع څېړنه کـړې زه ادعا نه کوم چې ما د ګوري او پالوري ژبو په اړه جام -

ده، خو په زغرده ويلای شم چې په پښتو، دري او اردو ژبو کې دا د پالوري او ګوري 
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ژبې او په تانګړي ډول د دغو ژبو د ګرامر ليکنې پـه اړه لـومړنۍ او تـر ټولـو بـاوري 

 هڅه ده.

د غږيز نظام  په برخه کې ما د دواړو ژبو د غږونو په اړه عام بحـث کـړی دی،  -

ټول هغه غږونه چې اوس په دغو ژبو کې په يو ډول نه په يو ډول کارېږي، هغـه  يعنې

 مې د دغو ژبو غږونه بللي دي.  

دا اثر په پنځو څپرکو کـې بشـپړ شـوی دی  لـه دود سره سـم لـومړی څپرکـی د 

 ثـار معـرفي او څـه  ۲۳موضوع شاليد ته تانګړی شوی او د موضوع په تړاو په کـې 

ي. دوهـم څپرکـی د ګوريـانو او پالوريـانو اتنيکـي پېژندنـه، ناڅه ارزول شوي هـم د

استوګنځايونه او هم د ګوري او پالوري ژبې پېژندنه رانغاړي. په درېيم څپرکي کې له 

فرهنګي ډګرونو کې د ګوريانو اوسـاويانو  –اقتصادي او علمي  –پښتنو سره په ټولنيز 

پښـتو سره د ګـوري ژبـې اړيکي او خېښۍ څېړل شوې دي. په څلورم څپرکي کې لـه 

غږيز نظام، صرف او نحوه پـه پرتليـز ډول څېـړل شـوي دي. پـه دې څپرکـي کـې پـه 

ګوري کې د پښتو د پوروييونو بېلګې هم په ګوته شوې دي. ورپسې د ګوري ژبـې د 

شاعرانو لنډه پېژندنه او د هغو د شعرونو بېلګې خوندي شوې دي. د دې څپرکـي پـه 

هم راټول شوي دي. په پنځم څپرکي کې له پښـتو سره د پای کې تينې ګوري متلونه 

ساوي لهجې غږيز نظام، صرف و نحوه په پرتليز ډول څېړل شوي دي. په دې څپرکي 

کې هم په ساوي لهجې کې د پښتو پوروييونو بېلګې ښـودل شـوې دي. بيـا د سـاوي 

رپسـې لهجې د شاعرانو لنډه پېژندنه  او د هغو د شعرونو نمونې خوندي شـوې دي. و 

تينې ساوي متلونه هم ليکل شوي دي. دا څپرکی په پايلې، وړانديزونو او مأخـذونو 

 سره پای ته رسېږي.

په دې څېړنه کې مې د پښتو ګرامر متن د محمدصـابر خويشـکي لـه اثـر "پښـتو 

 ل"څخه اخيستی دی چې ګوري او سـاوي۴۳۱۱ څلورم چاپ -غږپوهنه او وييپوهنه 

او بيا به مې شنل، نو تکه مې هـر تـای د ګرامـر پښـتو  ېلبه مې له هغد سره پرتله کو 

 متن ته مأخذ نه دی ورکړی. 

همدا رنګه مې د نحوې پښتو متن د فريداحمد هلال له اثر "پښـتو نحـوه" څخـه 

رااخيستی دی، نو د نحوې په برخه کې مې هم پښتو متن ته پر لـه پسـې مأخذونـه نـه 

 دي ورکړي.
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ري او پـالوري ژبـې د ګرامرونـو يـواتې بېلګـې له ليکلړ سره سم مـا بايـد د ګـو 

وړاندې کـړې وای، نـه نسـبي بشـپړ ګرامـر، خـو مـا لـه خپـل تـوان سره سـم دا خپـل 

 مسووليت وګاڼه چې د دې دواړو ژبو د نسبي بشپړ ګرامر کښنې هڅه وکړم.

د ګوري او پالوري په اړه زما څېړنې يواتې په کونړ ولايت پورې محدودې وې، 

ويايمو کلونو کې مې د چترال په اشرېت درې کې د پالوري په اړه يـوه که څه هم په ا

څېړنه کړې وه چې له هغې مې هم په دې اثـر کـې ګټـه اخيسـتې ده، خـو پـالوري او 

ګوري ژبه د پښتونخوا په نورو سيمو کې هم ويل کېږي چې ما هلته څېړنې نـه شـوې 

ايچ ډي په رسـاله کـې  زېږدي کال پورې مې د پي۲۵۲۴ -۲۵۴۱ترسره کولای؛ خو له 

بيا له ساوي لهجې سره د پالوري ژبې د کلکو ، اشرېت او بيوړي لهجې وڅېړلـې. د 

دې وروستۍ څېړنې په پايله کې د پالوري ژبې د لهجو د توپير او نږدېوالي په اړه پوه 

 شوم.

يو بل وضاحت چې اړين دی، پالوري ژبه چې د کونړ ولايت د نـاړۍ ولسـوالۍ 

ويل کېږي، دوې لهجې لري چې د يوې لهجې څښتنان )ساوخېل( او  په ساو کلي کې

ما يواتې د ساوخېلو لهجه څېړلې او ثبت کړې ده. د  ،د بلې هغه اينګر ) هنګر( بولي

ساوخېلو له لهجې سره د اينګرو د لهجې د توپير په اړه مې څه بېلګې وړانـدې کـړې 

 دي.

د فونيميکې الفباښ پر بنسټ د يوۀ  يي الفباښ فونيميکه بڼه هم د پښتو ټولنې د پشه

په دې څېړنه کـې د ګـوري ژبـې او سـاوي  هم له خوا جوړه شوې ده، نو ما کمېسيون

 لهجې د مفاهيمو د دقي  تلفظ ښودنې لپاره هغه فونيميکه الفباښ کارولې ده. 

په دې اثر کې د اشخاصو او تينې تانګړي نومونه زياتره پـه )""( او د تـايونو 

 کې نيول شوي دي.هغه په )( 

په پای کې دا يادونه اړينه بولم چې که څه هم مـا پـه دې څېړنـه کـې تـر خپـل 

ټاکلي ليکلړ زيات کار کړی دی، خو لا هم نور کار او څېړنې ته اړتيا شته، تکه چې 

په دې اړه شوي کارونه د نشت برابر دي او د دغو دواړو ژبو پـه اړه د شـته پوښـتنو د 

شاښالله په راتلونکي کې به د دې څېړنې د لا بشپړاوي  نه کوي. انتوابولو لپاره بسنه 

 او د ګوري او پالوري ژبې د لومړنيو ګرامرونو د بشپړولو هڅه کوم. 

اـلله نــاصر، څېړنپــوه مولاجــان تڼيــوال، د کــونړ  لــه لارښــود اســتاد څېړنپــوه نصرـ
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ګـرو عـثمان مشـواڼي، لـه مخلصـو مل پوهنتون د انګليسې څـانګې لـه اسـتاد ح ـت

الـدين او   الله اسرار، انجيـ  فخرالـدين سـاوجي، مولـوي سراج ضياښالله ګور او اکرام

يـا بـل ډول  ۀله تله مننـه کـوم چـې ټولـو راسره پـه يـو  ۀالدين څخه د زړ  مدير مصلح

 اخلاصمندانه مرستې کړې دي.

ټ او ېايـډسـياسي  اثـر دې دهم مننه کوم چـې  "صلاحي"څېړنپوه محمدنبي له 

 .پر غاړه واخيست اهتمام يې
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